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ُأَُ تِ يْتُِ کا تَیُيَْ ں امرُاِ
ي
 دو ہمزه ايي ساتھ جمع ہوجائیں اور پہلا متحرک اور ساکن ہو تو دوسرے  تِ"ئاُُِْ "ہے،اصل م

ي
تھا۔ عربی م

 تبدیل کر دیتے ہیں ، جیسے
ي
أُْ حرف کو پہلے حرف کی حرکت کے موافق حرف م إُْ اورآُسے أَ أُْ سے إِ يُْ،ُأ  وْ،ُُسےإِ اسی قاعدہ أ 

 گا اسجائے "میں بدل دیيا گیا ہے اگر یہ لفظ کسی حرف کے بعدواقع ہو تو پہلا ہمزه گر يکو" کے دوسرے ہمزهئْتِ"اُُِ"ُکے مطابق   

 پر لیےکہ

ت

ہ اس طرح ہو گا :"ُفُ"اور"و"ُلیے، اس لوٹ آئے گاوہ ہمزہ   اصل ہے۔۔اوردوسر ہمزه ا اپنی اصلی حال

 

يغ کے بعد یہ صي  

 (so comeپس تم آؤ فَأْتُِ)ُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ(  come اور تم آؤوَأْتُِ)

ا چاہیے  تھا لیکن دو ُفَاأْتَُُُاو ر   وَاأْتُُُُِاس کو     

 

ا اس کے األفُلکھا جای

ت

ا۔لیےجتماع کو پسند نہیں کیا جای

ت

ہمزہ وصل  لکھا نہیں جای  

The amr from  ِ تَ 
ْ
أ  يی

ی
تَ
َ
ي is  أ  ا 

 
ت  ْ   It was originally   ا 

 
ت  ئ   . But if the word is preceded by another word, the first hamzah is omitted because ir is 

hamzat al- wasl, and the second Hamza returns because there is no more meeting of two hamzahs now. So the amr now become  
ْ
أ ت   وی    and 

come, or   ت
ْ
أ
ی
ت   so come. It should have been written ‘   ف

ْ
اأ     و وی

ی
ت
ْ
اأ
ی
 ف

With the hamzat al-wasl, but it is omitted so that two alifs do not appear side by side. 
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